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Метал

Драма неродившиеся семьи

С латышского перевел ДАЙНИС ГРИНВАЛД

Действующие лица:

РОБЕРТ – студент, 23 года

ЛИВА – подруга Роберта, живет вместе с ним, 22 года

ГИНТ – друг Ливы, играет на гитаре, 21 год

МАРЕ – знакомая Гинта, 17 лет

Место действия: квартира Роберта

Время действия: наши дни

1.

Квартира Роберта – одна большая комната. 

В одном углу стол и диван, который служит также кроватью, 

в другом конце комнаты импровизированная кухня с электрическим чайником, посудой.

Входит Роберт, не снимая куртку, идет на «кухню», потирает болящие виски, включает чайник, сыплет в кружку две ложки кофе, ждет, пока закипит вода, вынимает из кармана куртки надвое сложенные бумажки, просматривает их.

Входит Лива, снимает верхнюю одежду.

ЛИВА. Ты так рано?

РОБЕРТ (прячет бумаги в карман). Да. Последние лекции отменили.

ЛИВА. Какие?

РОБЕРТ. Две лингвистики.

ЛИВА. Разве лингвистика у тебя не по средам?

РОБЕРТ. А какой  сегодня день?

ЛИВА. Четверг.

РОБЕРТ (после паузы). Ну да. Поначалу перенесли на четверг, после и вовсе отмели. Обычная академическая заваруха. Профессору не ахти как со здоровьем. 

ЛИВА. До того ты был в университете?

РОБЕРТ. Уху! Пообедать сбегал. (Тишина.)

ЛИВА. Тебе холодно?

РОБЕРТ. Не.

ЛИВА. Ты куртку не снял.

РОБЕРТ. То верно. (Снимает куртку, вешает на входную дверь.) Кофе будешь?

ЛИВА. Да. (Роберт сыплет кофе и в её кружку.)

Звонок в дверь. Лива идет открывать. Входит Гинт, у него  футляр с гитарой. За Гинтом Маре.

ГИНТ (небрежно). Привет, бездельники! (Он снимает куртку и  привычно вешает на дверь, смотрит в сторону Маре, она всё еще стоит у двери в пальто). Раздевайся и входи!

МАРЕ (снимает и вешает пальто, смущенно). Добрый день! 

ГИНТ. Эта Маре! Странное имя, вроде родители хотели прозвать «Марите», да застеснялись...

ЛИВА (засмеялась). Не бери в голову, он всегда такой.

МАРЕ.  Я знаю.

ГИНТ. А оная Лива.

ЛИВА. Представьте, Роберт только что сказал мне, что он был на лекциях сегодня.

ГИНТ (удобно устроившись в диване). И что же в том удивительного? Наш Роберт всегда аккурат хаживал в высшие школы. Даже учится оный не только за месяц до сессии.

ЛИВА. Оказывается, вот и нет! (Прямо к Роберту.) Я была в университете, но тебя там не было.

РОБЕРТ (после паузы.) Мне был назначен приём у врача.

ЛИВА. Врача? А ты знаешь, я спросила твоих однокурсников! Тебя на лекциях не видели целый месяц!

РОБЕРТ (про себя). Целый месяц? Да, может примерно так. 

ЛИВА. Что?!

РОБЕРТ. Что – что? Не было меня на лекциях целый месяц.

ЛИВА. Ты каждый день приходил домой и рассказывал мне, что был на лекциях.

РОБЕРТ. Правда? По-моему ты ни о чем меня особо не расспрашивала.

ЛИВА. Так я же считала, что всё в порядке! (Роберт пожимает плечами.) Ты лгал мне.

РОБЕРТ (с минуту думает). Дас... Наверное, я тебе лгал...

ЛИВА (потрясенная). Ты же обещал! Ты клялся, что никогда не будешь лгать мне. Никогда! Мы это друг другу обещали уже в самом начале, ты помнишь!?

РОБЕРТ. Дас... Но... Я соврал немного... Чтоб потом не приходилось лгать в большем.

ЛИВА. Что ты подразумеваешь?

РОБЕРТ. Если бы я тебе правду сказал... Ту бы меня выспрашивала еще да еще. Мне приходилось бы отвечать. Следовали бы опять новые вопросы... И в конце оказалось бы, что ложь всё, всё...

ЛИВА. Всё?

РОБЕРТ. Всё, что ты обо мне знаешь. Весь тот человек, которого ты знаешь как меня. Всё ложь. (Пауза. Продолжает тише.) По крайней мере, так мне в последнее время стало казаться... 

ЛИВА. Что ты брешешь? Я знаю, кто ты! Я знаю отца твоего! Я знаю твоих друзей! Я знаю, что всё это не ложь!

РОБЕРТ. Да нет же. Не в том дело. Я о главном...  О сокровенном!

ГИНТ. О! Философия пошла!

ЛИВА. Нет. Простая брехня. Чистой воды брехня. Брешет, чтоб на вопросы мои не отвечать.

РОБЕРТ. В том ты права. Ты права, как всегда. (Повернулся и вышел.) 

ЛИВА. Роберт! (Пауза.) И так всегда. Как я его припираю к стенке, он выходит за дверь.

МАРЕ (неожиданно засмеялась). Весьма разумно. Глупее было бы, если бы он выпрыгнул в окно... 

ЛИВА (в удивлении глядит на Маре).

МАРЕ. В стенах ведь бывают двери. Да и окна. Тоже. Если тебя припирают к стенке, у тебя остаются две возможности...

ГИНТ (Ливе). Не бери ты её в голову. Такова уж она у меня – немного сдвинутая.

ЛИВА. Сейчас узнаем, к какому врачу мой Роберт сегодня хаживал. (Подходит к куртке Роберта, шастает по его карманам, вытаскивает бумажки.) 

ГИНТ (свистнул). О-о! Мы уже шмонать научились!

ЛИВА (смутилась). Да нет. Просто видела, как он что-то прятал от меня. Коли уж Роберт собрался впредь мне лгать, придется правду выяснять самой. (Начала изучать бумаги.)

МАРЕ (смотрит на две кружки которое стоят на столе в «кухне», идет туда, заливает кофе кипятком, берет в руки обе кружки). Которая из них для Роберта?  

ЛИВА (опять с удивлением смотрит на Маре). Чёрная. 

Маре кивнула, размешала кофе и внимательно несет кружку к двери, все внимание, сосредоточив на том, чтобы не разлить горячую жидкость.

ГИНТ. Ей!

МАРЕ (почти не обращая внимания на оклик Гинта, её шаги очень напоминают движения человека, который вошел в транс.) Да?  

ГИНТ. Куда ты!

МАРЕ. Туда! 

Маре выходит, Лива провожает её взглядом, тогда опять берется за бумаги, листает их.

ГИНТ (встал, смотрит через плечо Ливы). Ну? 

ЛИВА. Даже не верится. Это действительно рецепты.

ГИНТ. Значит, во всём Роберт тебе не лжет.

ЛИВА. Значит, не во всём. 

Лестничная клетка. Роберт сидит на лестнице, за его спиной появилась Маре с кружкой кофе. Какое-то время она просто глядит на него спину, Роберт, почувствовав её взгляд, повернул голову.

МАРЕ. Твоё кофе.

РОБЕРТ (механически потер виски). Спасибо. 

МАРЕ (спустилась к Роберту, подает ему кофе, садится сама). Это ты пишешь стихи для песен Гинта?

РОБЕРТ. Да. Гинт нас даже не познакомил.

МАРЕ. Чему и не удивляюсь.

РОБЕРТ. Почему же? ...

МАРЕ. Он крепко не хотел брать меня с собой. 

РОБЕРТ. Зря это. Я безвредный старый ползун.

МАРЕ. Ползун. Да к тому еще безвредный?

РОБЕРТ. Ящер. Пустынный ящер. Скользя по песку, выискиваю...

МАРЕ.  ... Пустынных блошек...

РОБЕРТ. Бабочек. Пустынных бабочек. Ведь в пустынях живут и бабочки, лишь крылья их столь прозрачны, что никто еще не смог открыть их... 

МАРЕ.  Кроме прожорливых пустынных ящеров.

РОБЕРТ. То, правда. (С минуту интенсивно думает.) Ну да ладно. Действительно, ни одного безвредного ползуна я не знаю.

МАРЕ.  Кроме младенческих ползунков.

РОБЕРТ. Как?

МАРЕ. Так у младенцев ползунки есть! Одежда такая!

РОБЕРТ (развеселился). Ну, не... Как ползунка младенческого я себя представить не могу...

Какое-то время оба молчат. Роберт пьет кофе. Маре наблюдает за ним.

РОБЕРТ. Ты хочешь меня о чём-то спросить?

МАРЕ. Нет.

РОБЕРТ. Так разве не за тем они тебя послали, чтобы расколоть меня?

МАРЕ. Не лучший на свете я стукач.

РОБЕРТ (с минуту изучает её). Так ты же новая кадруха Гинта?

МАРЕ. Нет. Скорее это он о другой.

РОБЕРТ. Семнадцать годиков, да мала, да наивна, часами торчит в углу да таращит глаза, как отменно он играет. 

МАРЕ. Гм. Но то уж точно – я буду последней, коей он расскажет, какой статус для меня выбрал.

РОБЕРТ. То ясно. Исконный мачо так и должен поступать.

МАРЕ (про себя). Он хоть не опасен.  

РОБЕРТ. Когда тебе семнадцать, всё опасно. (Пауза.) Я даже не предложил тебе кофе.

МАРЕ. Я не попросила.

РОБЕРТ (после паузы). У тебя не очень много друзей, не так ли?

МАРЕ. Почему ты так подумал?

РОБЕРТ. Ты такая... Вроде не привыкла много говорить.

МАРЕ. Зато я много говорю с собой.

РОБЕРТ (с симпатиями). Ну, ты и... И где только Гинт тебя такую добыл? ... 

МАРЕ.  Случайно. Совпали во времени и пространстве. Да и... Я не думаю, он заметил во мне то... Чем удивлен ты.

РОБЕРТ. Он не заслужил тебя.

МАРЕ (с легким возмущением). Он же твой друг! (После паузы.) Иль ты подумал, что он еще не свершил столько зла, чтобы заработать на шею такую меня. 

РОБЕРТ. Да я и не знаю, что он свершил, что еще своротит. В любом случае, не мой он друг. Он друг Ливы. Вернее знакомый. Я для него так – за компанию...

МАРЕ.  А кто твои друзья?

РОБЕРТ. Когда я встретил Ливу, мне уже не осталось времени для них... Ты разве на знаешь, как это получается – Ливе они не нравились, им в свою очередь казалось, что Лива не идет мне на пользу... 

МАРЕ. Как это? Ты стал несчастным?

РОБЕРТ. Нет. Как раз, прямо наоборот. Уже никаких фестивалей по три дня не просыхая, никакого случайного секса. Студии в университете возобновил.

МАРЕ. Гинт говорит, ты всегда был прилежным студентом.  

РОБЕРТ. Такого меня увидел он. Такую меня видит Лива. Тот, до нее – то совершенно иной человек... Теперь уже померший, скорее всего... (Встал.) Пойдем. Они уже заждались нас, наверное.

МАРЕ (больше себе, чем Роберту). Не думаю...  

РОБЕРТ (посмотрел на Маре, стал подниматься по лестнице). Так чем же они занялись, когда я ушел?

МАРЕ (идет следом за ним). Стали досматривать, что в карманах твоей куртки.  

РОБЕРТ (спокойно, холодно). Значит оно так. Уже.

Опять комната. 

У Гинта в руках гитара, он настраивает её, Лива наблюдает за ним, на столе допитая кружка кофе. Входит Роберт и Маре. Роберт относит на «кухню» свою пустую кружку. Маре, остается у двери. Роберт подходит к столу, поднимает кружку Ливы, под ней его рецепты. Лива продолжает его игнорировать.

РОБЕРТ. Ты, Лива, стала пользовать мои рецепты, как подставку под кофе? 

ГИНТ (быстро). Это сделал я! 

РОБЕРТ. Ты же кофе не пьешь.

ГИНТ. Не – я взял эти бумаги.

РОБЕРТ. Ах, так.

ГИНТ. ... а вдруг ты прячешь любовные письма...

РОБЕРТ. И какое твоё дело до моих любовных писем?

ГИНТ. Чтоб Ливе не было больно при случае, если...

РОБЕРТ. Но Ливе не больно.

ЛИВА. Больно, мне очень больно! Целый месяц ты лгал мне и теперь еще смеешь говорить, что не больно мне! (Роберт не отвечает.) Так что же ты делал всё это время, когда должен был быть на лекциях!?

РОБЕРТ (после паузы). Я сидел. За людьми наблюдал.

ЛИВА. И где же ты так сидел!

РОБЕРТ. В парках. Кабаках. Автобусах. Не важно где. Мне было надобно видеть, как они двигаются, как говорят, как обставляют свои отношения.

ЛИВА. И что же ты узнал?

РОБЕРТ. Много удивительного. Я ведь как бы знаю, что они все живые. Что каждый вроде и мысли и чувства имеет... Но ничего из всего того я не смог узреть... Не видел я ничего из всего этого. Они словно заводные машинки, которые катятся по своим трассам. Одни и те же слова. Жести одни и те же. Нереально всё это.

МАРЕ.  Ты не посмотрел глубже!

РОБЕРТ. Куда, глубже? В кишки, сосуды? Я смотрел долго, ты уж поверь мне, если бы «глубже» что-то было, я бы до этого докопался.

ЛИВА (тихо). Раньше ты так не говорил. 

РОБЕРТ. Раньше я скрывался. Всё надеялся, никто не заметит пустоту во мне. Да теперь вижу, что пустота не во мне, а в вас! И нет уже смысла лгать, я могу говорить правду!

ЛИВА. Нет, раньше ты таким не был.

РОБЕРТ. Ты просто не видела меня! Ты никогда меня не видела!

ЛИВА (скукожилась). Роберт....

РОБЕРТ (нежней). Я же сказал, что я скрывал, я... (Пробует коснуться Ливы) 

ЛИВА (резко уклоняется). Не трогай меня!

ГИНТ. Оставь ты её в покое. Ты же видишь. Она тебя не хочет.

РОБЕРТ (медленно опускает руку, смотрит на Ливу).

ЛИВА. Ты даже не понимаешь, что ты со мной сделал! Я верила тебе! Мне казалось, я знаю, как ты думаешь... Как ты чувствуешь. А теперь... Теперь все разбилось вдребезги.

РОБЕРТ. И что же мне теперь делать?

ЛИВА. Хоть не стой так, будто мне все равно! Хоть извинись!

РОБЕРТ. За что? За то, что я тебе лгал иль за то, что нынче откровенен?

ЛИВА. За всё! За ВСЁ!

РОБЕРТ. Прости. (Приближается к Ливе.)

ЛИВА (отталкивает Роберта). И ты может, думаешь, что этим достаточно? Ты так просто взял, извинился и теперь всё будет в порядке?! ...

РОБЕРТ. Ты требовала, чтобы я извинился.

ЛИВА. Как ты не понимаешь! Как ты можешь быть таким бесчувственным? Я напрочь не узнаю тебя больше! (Плачет.)

РОБЕРТ (обнимает Ливу, успокаивает). Ну, прости. Прости, пожалуйста, прости. Я никогда, никогда не хотел делать тебе больно. Я изменюсь. Я обещаю, я изменюсь. Всё будет хорошо. Если хочешь, я лекарства даже буду пить. Те. И опять всё будет хорошо.

ЛИВА. Какие лекарства?

РОБЕРТ. Те самые. Твою подставку под кофе.

ЛИВА. Ты, у какого врача был!

РОБЕРТ. Психотерапевта.

ЛИВА. У психо...? Психо...

РОБЕРТ. Ты думаешь, я сам не понимаю... Что со мной что-то не в порядке?

ЛИВА. И что он тебе сказал?

РОБЕРТ. Что это нормально. Ну, скажем, не совсем нормально. Но что так бывает часто. Это что-то латинское. И чем-то латинским то и лечат.

ЛИВА. Этот психотерапевт... Это же не значит, что ты сходишь с ума?

РОБЕРТ. Нет... Нет. Ты увидишь. Попользуюсь таблетками, да и будет всё в порядке. Стану как здоровый. Совсем как здоровый.

Лива подозрительно отправляется изучать рецепты. Гинт берет несколько аккордов на гитаре, время от времени бросая глаза на остальных. Роберт плюхается в диван, к нему приближается Маре.

МАРЕ. Что это такое с тобой. То, латинское?

РОБЕРТ. Ничего особенного. Ничего экзотического. Никаких пустынных ящеров, да ползунков младенческих.

МАРЕ. Ты всё же сажи!  

РОБЕРТ. Просто усталость. Врач сказал мне, что я просто устал. Да лекарства против усталости и выписал. И от головной боли выписал. И от мгновений тех, когда вдруг встал, да кажется тебе, что более дышать не можешь, что и не хочешь дышать более. От дней тех, когда люди кажутся тенями, фигурами, что движутся по замкнутой траектории. От дней тех, что месяцами длятся. Проживешь такой день, да узнаешь, что на самом деле месяц и прошёл. (Маре гладит лоб Роберта.) 

ГИНТ (вскочил на ноги). Маре, не послушаешь ли ты мою новую песню?

МАРЕ (улыбнулась, кивнула). Конечно.  

ГИНТ (легко). Твоя кровь мёд... Черна и сладка... Узнал, Роберт?

РОБЕРТ. Нет. Это что?

ГИНТ. Твой стих, разумеется.

РОБЕРТ. Не помню.

ГИНТ. Я напомню. (Теперь играет и поёт на полном серьезе.)

Кровь твоя мёд,

Черна и сладка,

Кровь твоя – моя жизнь

Смерть да наслаждение!

Пью я кровь твою

За место кофе

В чёрный понедельник я пью

И в сладкое утро субботы

Так холодна твоя кровь

Так холодна как ночь

Только для пчёл пустоты

Твоё тело улей.

2.

Квартира Роберта. 

Прошло несколько дней. 

Роберт сидит на диване, запрокинув голову на спинку дивана, смотрит в потолок. Лива орудует у стола.

ЛИВА. Роберт?

РОБЕРТ. Да, дорогая?

ЛИВА. Может, ты пошевелишься?

РОБЕРТ. Зачем?

ЛИВА. Ты уже полчаса так сидишь.

РОБЕРТ. А ты знала, что у нас в потолке щель есть?

ЛИВА. Ты лекарство своё выпил?

РОБЕРТ. Еще нет.

ЛИВА. Тебе хоть становится от него лучше?

РОБЕРТ. Я сегодня был на всех лекциях, если ты об этом. Ты можешь всё проверить. Конспекты в сумке.

ЛИВА. Я посмотрю.

Лива берет сумку Роберта. Звонок в зверь. Лива идет открывать. Входит Маре.

МАРЕ. Добрый день.

ЛИВА. Что ты хотела?

РОБЕРТ. Это я пригласил её. Она идет мне на пользу.

ЛИВА. Ах, так. (Резко прошла на кухню.) Кофе будешь?

МАРЕ. Нет. Я не пью кофе. Здравствуй, Роберт!

РОБЕРТ. Привет. (Коснулся её.)

Лива берет стакан воды, села на диван, прильнула к Роберту.

ЛИВА. Выпей своё лекарство Роб, я принесла воду.

Роберт вынимает флакон с лекарством, вытряс в ладонь одну таблетку.

ЛИВА. Если Роберт время от времени не выпьет своих лекарств, он начинает вести себя ужасно странно.

Роберт смеется, выпивает лекарство, давится, кашляет, Лива бьет его по спине, пока кашель проходит.

ЛИВА. Теперь лучше?

РОБЕРТ. Да. Спасибо.

ЛИВА. Ну вот, видишь. Я люблю тебя. (Роберт посмотрел на нее, но не отвечает.) Как хочешь. (Она обиженная встает, уходит на кухню, резко ставит стакан.)

РОБЕРТ. Ты обиделась! На что!

ЛИВА. Мог бы и сам догадаться.

РОБЕРТ. Психология. Да? Великое учение о том, как людьми манипулировать. (Подходит к Ливе.) Лива, прости. Ты же понимаешь, что в последнее время меня нельзя воспринимать всерьез.

ЛИВА (не уверенно). Но ты ведь любишь меня? Вы всерьез меня еще любишь. Да?

РОБЕРТ. Да, конечно. Я люблю тебя.

Лива улыбается, целует Роберта.

РОБЕРТ (к Маре, победно). Ты видишь? Как проста эта наука –  психология. (Он отодвигает от себя Ливу.)

ЛИВА. Что... Что с тобою происходит!

РОБЕРТ. Всё идет по плану. Врач выписал мне лекарства – для ясности ума, вот я и просветляюсь по-малому. (Смеется.)

Звонок в дверь.

РОБЕРТ. О! Вы посмотрите! Это Гинт, наверное! (Ливе.) Твой друг, нет, знакомый, Гинт. (Он впускает Гинта, иронично кланяется.) Мы уже давно дожидаемся вв-вас, сударь!

ГИНТ (Ливе). Он опять таблетки свои вовремя не выпил? (Роберт смеется.) Иль как раз – перебрал?

РОБЕРТ (встал ногами на диван, садится на спинку). Мне таблетки не нужны, чтоб смеяться. Мне на вас поглазеть уже достаточно.

ГИНТ (все еще не заметил, что тут и Маре, так как она спряталась за диваном). И Маре бы не плохо дать таблетки какие-то. Она вдруг не хочет более встречаться со мной и даже не объясняет почему!

РОБЕРТ. Какой ужас! Не хочет встречаться с тобой?! Страх берет, с этой девчонкой напрочь что-то не в порядке!

ГИНТ. Не ты ли прокомпостировал ей мозги?

РОБЕРТ (Ливе). Ведь это ты тоже должна согласиться – женщина, которая не хочет водиться с Гинтом, ненормальна. Джек с гитарой, джек с выправкой, джек без мозгов, – мужик мечты, – ура!

ЛИВА. Перестань. (Тихо, Гинту.) Маре тоже тут. (Показала в сторону Маре.)

ГИНТ. Ах, так... (После паузы, к Маре.) Так вот ты где теперь скрываешься.

МАРЕ (встала, оперлась рукой на диван, Роберт придвинул свою руку к её руке). Я не скрывалась. Ты меня не видел.

РОБЕРТ. Перевожу: она никогда не скрывалась от тебя. Она всегда была у тебя под носом. Ты просто никогда её не видел.

ГИНТ (игнорирует Роберта). Так что же случилось? Почему ты вдруг исчезла?

МАРЕ. Мне всё казалось, что хочу от тебя чего-то дождаться... Что мне что-то от тебя нужно. Но вот я проняла, что это не так.

РОБЕРТ. Перевожу: тебе казалось, что ты пользуешь Мари, а на самом деле она пользовала тебя.

ГИНТ. И что же это, что ты ждала от меня? Чего ты хотела! Ты скажи, и я...

МАРЕ. Я уже не знаю...

РОБЕРТ. Это же так просто. Ей хотелось, чтобы ты хоть её заметил. Чтоб увидел. А ты слепой, да за одно дурной.

ГИНТ. Ты заткнись, да!

РОБЕРТ. Да я только для твоей же пользы, спасаю тебя от поспешных действий. Так как она вовсе и не нужна тебе. Тебе только те нужны, кто в трусики от тебя писают.

ГИНТ. Что ты понимаешь от всего этого, ты, псих!

РОБЕРТ. Что понимаю... О, я всё понимаю! Я ведь режиссер кукольного театра. (Как марионетка.) Ты любишь меня? Кофе будешь? Скажи только, чего ты хочешь, и я... Я тебя не вижу! Я тебя не вижу! Где ты?

ЛИВА. Роберт... Роберт!

РОБЕРТ (с ненавистью, как в злом фарсе). Что с тобой это происходит? Ты лекарство своё выпей! (Судорожно ищет лекарство.) Где же они, таблеточки мои? (Нащупал пузырёк. Сыпет таблетки на пол.) Где лекарствушки мои? (Пузырек выпадает у него из рук.) 

ЛИВА (бросается на пол, собирает таблетки). Роберт, ты свихнулся. Ты свихнулся. Ты совсем сошел с ума. (Сыплет таблетки обратно в пузырек, еще стоя на коленях, дает их Роберту.) 

ЛИВА. Выпей лекарство. Оно нужно тебе.

РОБЕРТ (он теперь спокойный, понимающий). Нет не мне лекарство нужно. Тебе оно нужно.

ЛИВА. Я не больна.

РОБЕРТ. Нет. Ты не больна. Ты абсолютно нормальна. В том я могу тебя заверить. Механизмы вообще не болеют.

ЛИВА. Механизмы?

РОБЕРТ. Разве ты это еще не знала? Разве в фабрике тебе про это не рассказали? Что механизмы не болеют. Им может не хватать масла иль тока, иль, в крайнем случае, какого-то винтика. (Щупает голову Ливы.) Но у тебя вроде все на месте.

ЛИВА. О чём ты говоришь!

РОБЕРТ. И вы действительно это еще не заметили? Что вы все механизмы. Роботы. Куклы. Все тексты ваши. Реакции ваши давно запрограммированы. Хватит выключатель нажать: клик-клик. Я тебя обнял, ты сразу говоришь, что любишь меня: Клик-клик. Я не ответил тем же, ты сразу обиделась: клик-клик. Я попросил прощения, ты успокоилась: клик-клик. А вот тут, теперь я не укладываюсь ни в какие твои схемы, и тебе кажется, что я напрочь свихнулся. Ты не замечаешь ничего, что кем-то не вложено в твою базу данных! 

МАРЕ. Роберт, речь не об этой минуте. Человек – это что-то большее, чем его реакция на то или иное клик-клик.

РОБЕРТ. Ты права! Человек – это вся его жизнь. Все его планы и все его отношения. Только всё это запрограммировано. Да разве по себе ты это не заметила? Твой клик-клик – это романтический, кретинический тип мужчины. Ты завидела Гинта – о, парень с гитарой, вот и моя модель. К нему я должна подключиться. Завидела меня – о, парень стихи пишет. Это может и покруче подключение. А вот будет программа для Гинта – встретил тебя – о, девчонка, которая пополнит мои аккумуляторы. Как раз то, чего не достаёт моему образу музыканта. (Пауза. Он концентрировался на Ливу.) А ты, вот, королева механизмов. Ты помнишь, что ты сказала мне, когда мы начали жить вместе? Что хочешь спокойной жизни, что хочешь безопасности, и я тебе это безопасность обеспечиваю. Да и любовь. Да и секс. И годика через три мы пискунов творить будем! Цех производства винтиков «Счастливая семья». Ты зарвалась меня перепрограммировать, а знаешь что? Не по силам это тебе. Так как я не механизм. Можешь ты  довести это себе до ума? Я не механизм!

ЛИВА. И я не механизм, Роберт! Я жива! 

РОБЕРТ. Жива? (Хватает Ливу.) Тогда покажи то место в себе, которое живо! Я вот сейчас сорву твою пластмассовую кожуру.  Я порву твои проводки. Я размозжу твой блок питания и жесткий диск. (Пауза. Серьезно.) И ежели я отмету от тебя всё, что в тебе от механизма, останется ли еще что-то, чего не отнять никому? Кусочек мяса живого? Что нынче затерялся в переплетении твоих проводков?

ЛИВА. Я не понимаю.

РОБЕРТ. Ведь если я впредь не буду обеспечивать тебе безопасность, покой, дом. Ведь тогда ты больше не будешь со мной?!  

ЛИВА. Не буду.

Роберт в отчаянии смеется, грубо отталкивает Ливу. Гинт сжимает кулаки.

ГИНТ. Ты, кажись, забыл, что я был друг Ливы еще до того, как ты с ней познакомился. И я друг её сейчас. Я не дам тебе обижать её.

РОБЕРТ. И как ты собрался этого добиться? Отдолбасишь меня?

ГИНТ. Уйди. Сгинь.

РОБЕРТ. Эта покамест еще моя квартира.

ГИНТ. Мне все равно. Вон!

РОБЕРТ (отступил). Хорошо, хорошо. Я только лекарство своё возьму с собой.

ГИНТ. Обязательно возьми. Это то, что тебе нужно. (Идет к Ливе, успокаивает её.)

РОБЕРТ (подходит к Маре). Ты пойдешь со мной? 

МАРЕ. Почему?

РОБЕРТ. Моё лекарство – ты!

Маре и Роберт уходят.

ГИНТ (обнимает Ливу). Не плачь. Помнишь, как мы когда-то на море ездили. Помни, как в пребольшущих волнах купались. И не плачь. 

ЛИВА. Тогда я еще не была механизмом?

ГИНТ. Не думай о Роберте. Я запрещаю тебе думать о нем.

ЛИВА. Я должна была быть с ним. Я должна была понять его. Я должна была помочь ему.

ГИНТ. Теперь тебе много труднее чем ему. 

ЛИВА. Разве ты не видишь, что с Робертом происходит? Он потихоньку сходит с ума.

ГИНТ. Но ты-то всё это видишь и понимаешь. Тебе еще труднее – ты за своим безумием попрятаться не можешь.

ЛИВА. Я должна суметь объяснить ему, что он ошибается.

ГИНТ. Дурости. Роберт всегда видит только себя. У него к ноге все, что ты могла бы ему дать.

ЛИВА. Но почему всё так произошло? Когда это началось?

ГИНТ. Не мучь себя. Прошу. Зря это.

ЛИВА. Как ты не понимаешь! Роберт – это вся моя жизнь!

ГИНТ. Да нет же. Не Роберт твоя жизнь. Ты сама своя жизнь.

ЛИВА.  Я не могу вынести одиночества.

ГИНТ. Ты и не одинока. Я рядом с тобой.

ЛИВА. Женщине нужно что-то больше друга.

ГИНТ. Я никогда не был твоим другом.

ЛИВА. Никогда? Что ты!

ГИНТ. Я не верю, что возможна дружба между мужчиной и женщиной. Всегда будешь ждать чего-то большего, мечтать, воображать... И дружба может жить только, пока жива эта мечта.

ЛИВА. Так зачем ждать. Зачем ждать то, что ты можешь просто попросить?

ГИНТ. Может, я всё боялся. А может, я ждал того момента, когда буду нужен тебе больше всего...

ЛИВА. Как теперь? ...

ГИНТ. Как теперь. Ты без меня не управишься. Признай это.

ЛИВА. Похоже на шантаж.

ГИНТ. Почему. Отношения только так и создаются, что тебе другой человек нужен. Только нужда, да приправа иллюзий. Чуть-чуть. (Пауза.) Роберт воистину нужен тебе? Еще.

ЛИВА. Я про это пока не думала.

ГИНТ. А ты подумай. Может он дать тебе то, к чему ты стремишься? Таков ли он, каким казался тебе в начале? А может, без него тебе было бы легче? Лучше?

ЛИВА. Я не знаю. Я не знаю. Я же люблю его.

ГИНТ (саркастически). Любишь? Вряд ли. Просто ты припоминаешь, что любила его когда-то. И ты боишься отправиться дальше, боишься оставить эту свою уже привычную жизнь. Но счастлива ли ты ещё? 

ЛИВА (тихо). Нет. Я не счастлива.

ГИНТ. Вот и порешили. Если ты несчастна, то и значит, что ты не должна быть вместе с ним. (После паузы. Ласкательно.) Я бы сделал тебя счастливой.

ЛИВА. Я... Не знаю. Не знаю... Да. Ты можешь сделать меня счастливой. Но я не решаюсь. Не могу решиться. Не теперь. 

ГИНТ. Я понимаю. Тебе нужно время. (Берет руки Ливы.) Но не медли слишком. И решись еще до того, как он сломал тебя! (Он долго смотрит на Ливу, тогда целует её. Лива оторвалась, Гинт встает и берет свою гитару.) 

ЛИВА. Не делай так больше.

ГИНТ. Я не буду. Больше. До того. Как ты мне разрешишь. Доверься мне. 

ЛИВА (улыбнулась). Теперь ты мне сыграешь?  

ГИНТ. Да. (Он играет, но не поёт. Та же мелодия продолжится во время следующей сцены, а после перейдет в песню.)

Лестничная клетка. Роберт и Маре.

РОБЕРТ. Слышь! Гинт заиграл!

МАРЕ. Да. Эту песню я знаю. (Припоминает.) «На ветвях вербы маленькие слезинки спят / свет золотистый за них уцепился.» Твой стих, как всегда.

РОБЕРТ. Знаешь, что странно? Я хорошо помню тот вечер. Помню капли дождя на ветвях... Правда это, кажись, была не верба, а сирень... Я, как раз, шел домой, да стих тот звучал во мне, и все было по настоящему... Но вот что я уже не помню, – о ком я тогда думал, когда писал те стихи. О какой-то случайно встреченной девушке? Иль о другой, до коей не смог дотянутся...

МАРЕ. Может это о Ливе? ...

РОБЕРТ (засмеялся). О, нет. Девушка та, как видно, была нужна мне лишь, чтоб стихи написать... Представь! Бедный механизм! Ей казалось, что я это о ней думаю, а я только дожидался прихода стиха своего.

МАРЕ. Может, оно и стоило того. Стихи красивы.

РОБЕРТ. Да, только девушка об этом никогда не узнает. Вряд ли в нее инсталлирован интерпретатор поэзии. Клик-клик. (Вдруг переключил в Маре программу, как бы в механизме, она подалась на эту игру.) Гинт нравится тебе?

МАРЕ. Была даже влюблена в него.

РОБЕРТ. Ба! Даже так! ...

МАРЕ. Да. Без влюбленности движок мой не тянет! 

РОБЕРТ. А может, то сама царица любовь тобой двигала?

МАРЕ. Нее. Влюбленность лишь. И она быстро сошла на нет.

РОБЕРТ. Батарейки сели?

МАРЕ. Сам хрусталик кварцевый порушился. Как у часов дешевых.

РОБЕРТ (повернул Маре лицом к себе). Почему сам хрусталик, а не батарейки? 

МАРЕ. У батарейки два полюса. Кристалл един, его не заменишь. Погиб и хана тому.

РОБЕРТ. А может и так бывает – как с батарейками? Что-то кончается, но батарейку всё еще заменить возможно? И не всё погибло! 

МАРЕ. Тогда это уже будет любовь!

РОБЕРТ (отпустил Маре. Он достаёт свои таблетки и выпивает). 

МАРЕ. Не чересчур часто?

РОБЕРТ. Нее... Строго по рекомендациям. Десять таблеток в день. Половина того – всякие минеральные вещества. Можешь оценить – мне всё казалось, что я тоской всемирной удручен, а мне просто не хватало йода.

МАРЕ. Солнечный свет тоже помогает от депрессии.

РОБЕРТ. Ты уже пробовала?

МАРЕ. Да. Я солнце съела.

РОБЕРТ. И стала изнутри светиться?

МАРЕ. Живот мой светить начал.

РОБЕРТ (кончиками пальцев коснулся Маре). Всё-таки не может того быть. С тобой что-то не в порядке. Твари той – человеку, не допускается столь странным быть. То уже недостаточно механистично. 

МАРЕ. Во мне солнце проводку какую-то переплавило.

РОБЕРТ (наклоняется к Маре, готовясь её поцеловать, тепло). Иль пробки вышибло.

МАРЕ (так же весело как раньше). Короткое замыкание может быть. Так как я слишком часто замыкаюсь на себя.

РОБЕРТ (повернул Маре, коснулся её холки). Серьезно. Тебя не верно смонтировали. Я поцеловать тебя хотел, ты даже не заметила.

МАРЕ. Я уже поняла, что ты меня тестируешь. Я твой тестер. Как губная помада в супермаркете, которую все пробуют, да никто не покупает. (Роберт прижимает губы к ее холке.) Ей!

РОБЕРТ (все еще держит губы у холки Маре). Не бери в голову. Я маленько перемонтирую тебя, а язык самый чувствительный инструмент.

МАРЕ (медленно встала, повернулась к Роберту). Не нужно так. Так ты еще поломаешь. Что-то. Что-то порвется, а тогда... (Отвернулась.) Я должна идти. 

РОБЕРТ. Ты не сердишься?

МАРЕ. Нет. Такое в меня не инсталлировали. (Повернулась к Роберту. Резко.) Видишь. Я уже улыбаюсь. (Поцеловала Роберта в лоб и убежала.) 

Роберт наблюдает, как она отдаляется. 

Звучит песня, которую поёт Гинт.

ГИНТ. На ветках вербы слезинки маленькие спят

И свет золотистый в них застрял

Через черные улицы пролилось тихо

Холодно и резко молоко поздней осени

И кот паршивый завтра долго лизать его будет

А я из губ твоих напьюсь также

Я видел сегодня тебя, и этого достаточно

До весны теперь я протяну...

3.

Через несколько дней.

Квартира Роберта.

Входит Роберт, вешает куртку, звонит по телефону.

РОБЕРТ. Привет! Хай, малышка! Я всё хочу перестать думать о тебе. (После паузы. С улыбкой.) Нет, хотел бы, давно бы уже перестал. Я же контролировать себя умею... (Пауза.) Что ты со мной сделала? Вмонтировала какой из своих кварцевых хрусталиков? Ты же знаешь, что со мной такое не проходят! Я не механизм. (Пауза.) Хотя... Удалось это тебе. (Трет виски.) Да нет, не странно я говорю. Там, где раньше тупая боль жила, теперь кварцевый хрусталик малюсенький. Особо приспособлен для живого организма. (Пауза.) Но хай, если тебе такое удалось! Может ты могла бы и прийти навестить меня? ...
Открылась дверь. Вошел Гинт. С минуты стоит, наблюдая за Робертом, тихо приближается к нему сзади. Роберт чувствует приближение кого-то.

РОБЕРТ (в трубку, безлично). Ладно. Бывай! (Кладет трубку. Не поворачиваясь.) Чего ты хотела?

ГИНТ (не отвечает).

РОБЕРТ. Перестань молчать. Это уже смешно...

ГИНТ (делает еще несколько шагов в сторону Роберта).

РОБЕРТ (все еще не глядя на вошедшего). Лива, кончай! (Вдруг.) Это ты, Маре?!

ГИНТ. У тебя тут рандеву?

РОБЕРТ. Нет. И с тобой уж поныне.

ГИНТ. И я не к тебе. Лива где?

РОБЕРТ. Да покамест не объявилась.

ГИНТ (иронично). Ну да. Я всё понял. Ты не её, ты Маре ждешь...

РОБЕРТ. Не жду я её.

ГИНТ (коснулся плеча Роберта). А вдруг за место меня пришла бы она!!

РОБЕРТ. Сгинь!

ГИНТ. Ну, тихо, тихо...

РОБЕРТ (еле сдерживается, чтоб не бросится на Гинта). Я тебе шею сверну!

ГИНТ. Шустрый какой!

РОБЕРТ. Вырубись, наконец!

ГИНТ. Эту уж бы тебе понравилось. Люди, управляемые пультом.

РОБЕРТ (демонстративно молчит).

ГИНТ. Тебе кажется, я и так не знаю, что ты обо мне думаешь?

РОБЕРТ. И что же такое я о тебе думаю?

ГИНТ. Ты вбил себе в голову, что я самодовольный фигляр, который к тому же считает себя круче других.

РОБЕРТ. Что и не трудно было угадать. Так оно и есть.

ГИНТ. И что на гитаре чирикаю, только чтоб чикс завлечь! К тому же ты вообразил, будто я не рублю – о чем они – стишки твои!

РОБЕРТ. Да! Так! Так оно и есть!

ГИНТ. В-третьих, ты вбил себе в башку, что я не рублю, кто она – Маре. Вообразил, что для меня это лишь очередная из списка.

РОБЕРТ. Да разве не так?

ГИНТ. Как легко тебя разкодировать!

РОБЕРТ. Так как я просто не вижу надобности скрывать от тебя свои мысли.

ГИНТ. Так оно, так. А почему. Тоже знаешь?

РОБЕРТ. Ну.

ГИНТ. Потому, что самодур и фигляр – это ты сам! И себя круче и лучше других считаешь именно ты!

РОБЕРТ. Уж что я выше тебя – это точно.

ГИНТ. Я согласен! Только ты тогда назови хоть одного человека, выше которого ты нее стоишь! Тут! Сразу! Раз! Два! Три!

РОБЕРТ (открыл рот, не может никого припомнить, смолк).

ГИНТ. Засек?

РОБЕРТ. Ты не понял. Я может действительно единственный, кто еще жив. Вы, механизмы, просто функционируете. Чувствую лишь я один.

ГИНТ. Да, да! Жалкая твоя теория! Только почему-то сам стихи свои ты забываешь. А я их наизусть знаю, они из-за моей мелодии звучат! А что Маре касается – секу, секу я, что она не простая девчонка. Алмаз она. (Опять вызывающе.) Редкое ископаемое.

РОБЕРТ. Не смей ты так о ней говорить!

ГИНТ. А почему нет? Посему, что бросила она тебя так же как до того меня?

РОБЕРТ. Это не так же!!!

К этому времени незамеченная вошла Лива.

ГИНТ. А как ты всё это знаешь? Не забудь, что друг её я!

РОБЕРТ. Ты все выдумываешь! Ты врешь!

ГИНТ. Не я первый с ней познакомился? ...

ЛИВА. Что тут происходит!

РОБЕРТ. Это наше дело.

ЛИВА. Послушаете, парни. Не надо из-за меня так...

РОБЕРТ. Кто тут о тебе говорит!

ЛИВА (поняла). Ах... Значит речь уже о ней...

Все поняли, что получилось. Долгая пауза.

РОБЕРТ. Лива, прости... (Подходит к Ливе, вроде как бы желая обнять, затем опускает руки.) Хорошо. Не буду я лгать. Я пригласил сюда Мари. Я хочу её видеть, и ты можешь звать это предательством. Да. Я кретин. Смирись с тем. Долго это болеть не будет. (Нежно.) Вам же боль вообще не доступна. Ваша боль – это лишь иллюзия, скрежет ржавых шестерней. (Ушел в себя.) Ни кому не может болеть больше, чем мне.    

ЛИВА. Кто ты вообще такой, что можешь знать, как у кого болит.

РОБЕРТ. Вот-вот, сразу бросились доказывать, что вы живы... Добро. Займись своей болью, если это дает тебе возможность почувствовать себя настоящей. Называй меня кретином и предателем, так как я пригласил сюда другую! 

ЛИВА. Что от тебя и ожидалось. Но сора то была об ином. (На Гинта.) Сора о том, что право первой ночи с Маре у тебя!

ГИНТ. Ну... Не так прямо. Я просто с ней познакомился первым! 

ЛИВА. Ты со всеми знакомишься первым.

ГИНТ (сбит с толку). Да. Ну, я же крутой джек. Это же не преступление.

ЛИВА. Нет, разумеется, нет. (Зло.) И ты непрерывно думал  только о ней!

ГИНТ. Ну, это такая женская выдумка. Нельзя думать о ком-то непрерывно!

ЛИВА. Да, уж, конечно.

ГИНТ. Нет, ну я серьезно. Один момент ты об одном думаешь. Затем о другом. Ты понимаешь. Я всегда делаю то, что повелевает мой внутренний голос.

ЛИВА. То, что взбредет тебе в голову.

ГИНТ. Что в тот момент правильно и необходимо.

ЛИВА. И после никакой ответственности.

ГИНТ. Как я могу ответить за свои мысли? Таков уж я.

ЛИВА. И всё то несерьезно было? ...

ГИНТ. Что?

ЛИВА. Тот вечер. Когда мы оба...

ГИНТ. Ну да, это... Нет, почему... Это было серьезно.

ЛИВА. А теперь ты вдобавок заявляешь о своих правах и на Маре!

ГИНТ. Ну и что! Да, в конце концов... Что ты ко мне привязалась? Я тебе ничего не обещал! Ты сама сказала – тебе нужно время. Ты и получила время. Что я поседеть обязан, тебя дожидаясь? Мир трещит от девушек!

ЛИВА. Что только и ждут, чтоб ноги раздвинуть. (К Роберту.) А ты знаешь, что он со мной переспал?

ГИНТ. Ты что брешешь! Всего поцеловал, да всё! 

РОБЕРТ (к Ливе, тихо). И это ты зачем? ...

ГИНТ. Да лжет она! Ни чего между нами не было, только поцеловал её. Это всё!

РОБЕРТ. (Гинту.) Да уймись ты. (Ливе.) Зачем ты это? 

ЛИВА. Потому, что люблю я тебя.

РОБЕРТ (со слабой улыбкой). Тогда уж тебе только со мной надо спать... Проводка твоя вконец зачукрилась.

ЛИВА. Я хотела, чтоб ты меня, наконец, увидел!

РОБЕРТ. И я не видел?

ЛИВА. Что, видел, да?

РОБЕРТ (поражен). И то верно. Не видел. (Про себя, стараясь понять происшедшее.) Проклятие!

ЛИВА (может даже сочувственно). Люди оказались посложнее, чем тебе казалось?

ГИНТ (взволнован). Да лжет она! Роберт! Никогда я бы не спал с твоей девушкой! 

РОБЕРТ. Неужели! Ой, как не верится! (Пауза.)

ГИНТ. Ты прав. Переспал бы. Но на этот раз того не было.

ЛИВА. Но не потому, что ты не хотел бы!

ГИНТ. Змия!

РОБЕРТ. Ах, бедненький ты мой! Опять от ворот поворот! Опять отстегнули! ... 

ГИНТ. Да вы спятили оба! Сдвинутые! Ненормальные! (Ушел.)

РОБЕРТ (продолжает смеяться, только это уже смех через слезы).

ЛИВА. Роберт...

РОБЕРТ. Значит, ты не трахалась с ним. А с удовольствием бы трахнулась. Чтоб мне насолить.

ЛИВА. Так оно. Так. (Касается его руки.)

ГИНТ. Не надо. Я действительно не знал, что тебе может быть так больно.

ЛИВА. Только скрежет зубцов...

РОБЕРТ. Не видел я тебя. И не знал я тебя.

ЛИВА. Проводка зачукрилась. Не распутать. (Еще раз пробует коснуться Роберта.)

РОБЕРТ (отступает). Нет. Не надо меня трогать. Я больной... 

ЛИВА. Я помочь тебе хочу.

РОБЕРТ (медленно). Нельзя мне помочь. Да и не желаю я, чтобы ты... (Надрывно.) Я хочу, чтоб хоть ты была счастлива.

ЛИВА. Но я...

РОБЕРТ (из-за спины обнимает Ливу, за плечи подталкивает к двери). Пожалуйста, оставь меня одного.

ЛИВА. Роберт...

РОБЕРТ (берет верхнюю одежду Ливы, одевает её как маленького ребенка). В клуб, какой, сходи. С подругами встреться. Напейся хоть, в конце-то концов. Деньги у тебя есть?

ЛИВА. Есть, но...

РОБЕРТ. Я дам десятку. Если нужно.

ЛИВА. Нет. Не нужно.

РОБЕРТ. Слышь! Я хочу, чтобы ты танцевала. Всю ночь напролет. И ты увидишь, что я... Я и не нужен тебе... Ты счастливой можешь стать и помимо меня. (Пауза.) Только помимо меня ты и можешь счастливой быть...

ЛИВА. Роберт?

РОБЕРТ (одел Ливу, глядит на неё, привел в порядок её волосы). Мило. Еще губную помаду положи. У тебя есть?

ЛИВА (улыбнулась). Да. Та, что ты мне подарил! 

РОБЕРТ (тоже улыбнулся). Всё в ажуре! Ты потрясающа!

ЛИВА. Роберт?

РОБЕРТ (легко). Да?

ЛИВА. Ты обещай. Глупости делать ты не будешь. 

РОБЕРТ (весело). Глупости?!

ЛИВА. Ты обязан обещать мне, что останешься жить! 

РОБЕРТ. А когда это я умирал? (Целует Ливу и выводит за дверь.) Срази их всех собой! Слышь! (Закрыл дверь, сразу потерял всё веселье, выглядит очень усталым.) Когда это я умирал? Всегда. Всегда.

Роберт сел на диван. Проходит какое-то время. Тихий стук в дверь. Он даже не слышит его. Входит Маре.

РОБЕРТ. Лива?! (Повернулся, увидел.) А. Ты. Вот и хорошо.

МАРЕ. Почему хорошо?

РОБЕРТ. Я отослал её развлечься. На всю ночь. Скорее всего, там она и останется.

Маре стоит у двери. Она не снимает пальто, глубже в комнату тоже не входит.

РОБЕРТ (включил электрический чайник). Кофе будешь? Ах, правильно, ты же кофе не пьешь. (Открыл шкафчик.) Может, вина?

МАРЕ. Нет.

РОБЕРТ. Как желаешь. Представь – у нас тут два месяца уже бутылка стоит. И даже не открыли. Патологично ведь – правда?

МАРЕ. Кофе я бы выпила... Если его приготовишь мне ты.

РОБЕРТ. Да, конечно. (Сыплет в кружки кофе. Поворачивается. Резко.) Чего стоишь? Пальто сними.

МАРЕ. Что с тобой сегодня?

РОБЕРТ (агрессивно). Пальто сними.

МАРЕ. Не могу я. В нем время застряло.

РОБЕРТ (выбит из колеи). Что?

МАРЕ. Время. Всё параллельное наше бытие.

РОБЕРТ (нежно). Да нет никаких параллельных бытииии-ий. Одно лишь естя. Снимешь пальто, расскажу, что такое сегодня со мной приключилось! (Маре сняла пальто, Роберт больше говорит себе, чем ей.) Так что со мною сегодня такое! Что с вами всеми такое!

МАРЕ. Бунт с ума посходивших механизмов?

РОБЕРТ. Механизмы  не могут с ума сойти.

МАРЕ. А если они вовсе не механизмы?

РОБЕРТ. Что ты под этим подразумеваешь?

МАРЕ. Может они когда-то механизмами, и были, а нынче стали людьми. Настоящими. Живыми. Способными дышать!

РОБЕРТ. Людьми? Лива попыталась внушить мне, что переспала с Гинтом. Чтоб только заревновал.

МАРЕ. Ты думаешь всё так просто?

РОБЕРТ. Нет, конечно, нет. Не просто. (Отчаянно.) Может, ей с Гинта и следовало начинать. Тогда было бы не так сложно. И теперь бы я не ломал её. (После паузы.) Да. Несчастна она нынче по настоящему...

МАРЕ. И это всё, по-твоему, зовется механикой?

РОБЕРТ. Нет... Нет... (Пауза.) На что я ей? За какие грехи? Зачем? Именно я – зачем? Она не может быть счастлива со мной! Я единственный, с кем она не может быть счастлива!

МАРЕ (долго молчит). Вода закипела.

РОБЕРТ. То верно. (Делает две кружки кофе, ставит на стол.) Так зачем ты не хотела входить?

МАРЕ.  Боялась я.

РОБЕРТ. Меня. Конечно, меня.

МАРЕ.  Ты безвредный старый ползун. Ошибочка.

РОБЕРТ (засмеялся). Уже нет. Старый злой фрокодил я!

МАРЕ. Да не знаю, могу ли я дать тебе то, чего ты от меня ждешь...

РОБЕРТ (слегка удивлен). И что же я такое жду? 

МАРЕ. Ты пригласил меня к себе. После отправил Ливу. Как оказывается, на всю ночь. И мне вино предлагаешь.

РОБЕРТ. На тебе! Я даже и не заметил, на что это всё похоже! Это, по определению, не подразумевалось так. 

МАРЕ. То оно хорошо. Прости, что я так дурно подумала.

РОБЕРТ. Да нет, не ты. С тобой всё окей. Это я самые простые вещи не рублю. 

МАРЕ. Кофе уже готово?  

РОБЕРТ. Да. Постой. Я тебя научу, как следует кофе пить!

МАРЕ. Да, ну!

РОБЕРТ. Ты заглатываешь её как наркотик! Как жизнь саму!! Не мысля, что оно в действительности есть!!! Ты заглатываешь её только потому, что оно нужно, нужно тебе!!!!!

МАРЕ (пробует кофе).   

РОБЕРТ. Ну!?

МАРЕ. Металлический привкус во рту.

РОБЕРТ. Теперь ты поела метал! Вдобавок к солнцу!

МАРЕ. Поела! И с удовольствием!

РОБЕРТ. Протестируй, каков он не вкус, механизм!

МАРЕ. Механизмов нету. Роберт.

РОБЕРТ. Есть. И я их знаю, по крайней мере, несколько. По крайней мере, одного.

МАРЕ.  Ты познакомишь меня с ним?

РОБЕРТ. Да (Пауза.) Параллельные бытия может точно есть. Может точно жизнь не рельсы с одной единственной колеей. Может где-то он – чудотворец стрелочник и есть, – тот, кто может врубить для тебя режим иной... Иные миры...

МАРЕ. И ты хочешь туда – в иной мир.

РОБЕРТ. Да. (Задумался и после отвечает себе, своим мыслям.) Я проклят. Проклят я.

МАРЕ (встрепенулась). Почему? ...   

РОБЕРТ. Я больной....

МАРЕ.  А я лекарство твоё! И я желаю лекарством твоим быть!

РОБЕРТ. И за тем ты пришла. Меня лечить.

МАРЕ. Тебе помочь.

РОБЕРТ (холодно). По сему ты пришла ко мне. Подумав, что я желаю переспать с тобой. Зная, что у меня уже есть девушка. Так очень ты жаждешь меня вылечить. 

МАРЕ. Да.

РОБЕРТ. Тогда иди сюда.

МАРЕ. Роберт... Любишь ли ты вообще кого-нибудь?

РОБЕРТ. Нет. (Хватает Маре и целует её.) Никого. (Целует.) Мне показалось, что могу тебя. (Поцелуй.) Но нету тех кварцевых хрусталиков никаких. (Поцелуй) Есть только любовь. Между людьми. Да и механизмы есть... (Поцелуй.) ... и механизмы не в силах любить. (Поцелуй.) Почуяла вкус метала? (Поцелуй.) Почуяла?

Темнота. Тиканье часов всё громче, сквозь них звучит запись голосов: Маре и Роберт.

ГОЛОСА.

Птичка малая опустилась

Но осеннюю полевицу

И сердце птички холодом бьет

Тринадцать

Птичка малая опустилась

На осеннюю полевицу

И сердце птички в страхе бьет

Четырнадцать

Птичка малая опустилась

На замерзшую полевицу

В грудь её дождь бьет

Пусто...

4.

Та же квартира Роберта.

Следующий день.

Лива кладет в раковину грязные кружки из-под кофе, вытирает стол. Короткий звонок. Дверь открылась.

ГИНТ (за дверью). Ну, заходи, заходи! (Почти насильственно вводит Маре, которая идет не хотя, она бы еще более сопротивлялась, но чувствует себя отрешенной.) 

МАРЕ. Да не хочу. Не желаю я. Я же говорила, что не желаю. 

ГИНТ. Да уж, более десяти раз сказала. (Снимает с Маре шапку и шарф.) Тебя ведь еще интересует благополучие Роберта?

МАРЕ.  Благополучие Роберта?

ГИНТ. Да знаю, знаю, очень даже интересует. Да и меня оное интересует. Как и многих других людей – благополучие. Пальто поснимай!

МАРЕ (еще боле закуталась в пальто). Нет... 

ГИНТ. Бога ради. (Усаживает Маре в диван.) А благополучие людей только после открытости друг против дружка, только после этого начинается!

ЛИВА. Что ты тут брешешь!

РОБЕРТ. Не брехня то. Нет-с!

ЛИВА. Слишком живо я еще помню, как ты да Роберт откровенничали со мной.

ГИНТ. Орошо. Орошо. Кстати, где же он?

ЛИВА. Мне всё равно.

ГИНТ. То почему?

ЛИВА. Осточертело нянькаться. Ни минуты покоя. То волосы на себе рвет, то развлекаться меня шлет. Сегодня спросил, каков он, вкус кофе. Я сказала – хороший – да он как рассмеялся... 

МАРЕ. Надежней ведь, если человек никогда не меняется? ...

ЛИВА. Ах, и ты тоже здесь. (Автоматически.) Кофе будешь?

МАРЕ. Нет. Лучше вино.

ЛИВА. Охо! Она вино захотела! Нету у нас.

МАРЕ. Да вон там. В шкафчике. 

ЛИВА (посмотрела). Действительно. (Изучающее посмотрела на Маре.)  И откуда же ты знаешь, что у нас на полочке лежит?

МАРЕ. Роберт мне его предлагал.

ЛИВА. Вот оно как, значит! Вы все же встретились... 

ГИНТ. Скажи, скажи ей то, что рассказала мне!

МАРЕ. Нет.

ГИНТ. Значит, во лжи жить будям?

ЛИВА. Нет. Сам скажи, коли так.

ГИНТ. Лива, а как ты думаешь. Зачем это тебя в клуб отослали?

ЛИВА. Ну и... Интересно, очевидно, будет узнать... (Изучает Маре).

ГИНТ. Думаю, уже сечешь... Увы. Ты первая заговорила о левацких ходиках. Ну таки Роберт то сразу воспринял как ценное указание...

ЛИВА. Вон оно как... (Презрительно оглядела Маре.) И ты была та его избранница!

ГИНТ. Вот тут-то наглядно детишки посечём, к чему приводит ложь. (Прямо Ливе.) Ты пожелал очернить меня, вот тебе и последствия!

ЛИВА. Вот что странно – почему-то такое мне даже и не взбрело в голову, что Роберт может мне изменять. И знаешь почему? Потому, что ни одна уважающая себя женщина на спит с мужчиной, который другой не нужен. Но я не учла, что есть женщины без самоуважения.

ГИНТ. А ты подумай. Есть ведь на свете люди, коим всё равно... Лишь бы от невинности своей избавится...

ЛИВА. И она к тому же еще целкой была. (Гинту.) А у меня было впечатление, что ты успел уже...

МАРЕ. Нет!

ЛИВА. Как сердито! Но то верно – всегда такое удобнее сделать с занятым мужчиной в ту единственную ночь, когда он доступен.

МАРЕ. Не так было.  

ЛИВА. Очень забавно. А как же иначе?

МАРЕ. Я не хотела... Не хотела, чтобы так получилось. У уж меньше всего хотела обидеть тебя.

ЛИВА. Хонечно. Приходишь к джеку, распиваешь с ним вино, остаешься на ночь... Может, казалось, что вы так просто обговорите жизнь?

МАРЕ. Да. Я желала только поговорить. И вина мы не пили.

ЛИВА (скептически). Поговорить только. И даже без вина. (Вдруг с интересом.) Так может, он тебя заставил. Так сказать, изнасиловал? 

МАРЕ. Нет.

ЛИВА. А жаль. Было бы много пикантнее.

ГИНТ. А я уверен, что он таки тебя всё же заставлял!

МАРЕ (уверенно). Нет. Я была нужна ему.

ЛИВА. Ох, как красиво тебе всё это кажется! Как это типично! Для него. Он не может переспать с женщиной, сперва не убедив её, что она единственная ему нужна.

МАРЕ. Я пойду. 

ГИНТ. Сиди. Пора откровений еще не кончилась. (Обратился к Ливе.) Когда Роберт придет?

ЛИВА. Думаю, скоро.

МАРЕ. Нет. Я не хочу его видеть.

ЛИВА. Останься.

МАРЕ. Почему?

ЛИВА. После всего, что ты наворотила. Со мной. Со всеми моими отношениями. Ты обязана увидеть все последствия.

МАРЕ (отступает, качает головой).

ЛИВА. Ты не имеешь права уйти от ответственности.

ГИНТ. Сиди. Припомни еще, как ты тут пряталась от меня за диваном. Вам с Робертом казалось шибко круто да весело унижать меня. (Забрался на диван, сел на спинку так же как сидел когда-то Роберт.) История повторяется.

ЛИВА. История всегда повторяется.

Проходит недолгое время. Входит Роберт.

РОБЕРТ (видит только Ливу и Гинта.) О! Семейная идиллия. И гитара где?

ГИНТ. Нынче я на людях играю.

РОБЕРТ. Это попроще, правда? (Подходит к кухонному уголку, находит кружку, моет её, укладывает в сумку, шастает по полкам, кладет с сумку всякую мелочь.)

ГИНТ. Ну и как сегодня у тебя со здоровьицем?

РОБЕРТ. А ты знаешь. На удивление хорошо. (Продолжает действовать.) Ты знаешь, в чем секрет душевной гармонии? Освободись от всего, к чему привязался. И уж, если на то идет, поломай.

ЛИВА (взволновано). Что ты собрался делать! 

РОБЕРТ. Барахло собираю. (Открывает шкафчик, вынимает бутылку вина.) Вино это тебе нужно?

ЛИВА. Нет.

РОБЕРТ. Может, выпьем за день сегодняшний?

ЛИВА. Нет.

РОБЕРТ. А жаль. (Сунул вино в сумку, осмотрел полки.) Все, кажись.

ЛИВА (еще на что-то надеясь). Ты пьян?

РОБЕРТ. Нет-с. Дыхну. Хочешь? (Вдруг действительно дохнул на Ливу. Она отскакивает. Роберт смеется.)

ЛИВА. Что тут происходит!!

РОБЕРТ. Я уматываюсь.

ЛИВА. Надолго? ...

РОБЕРТ. Насовсем.

ЛИВА. Как это ты так уйдешь... Это же твоя квартира.

РОБЕРТ. А ты всё думала, что я не в силах буду тебя отсюда вышвырнуть? И верно подумала. Такое не могу. Но что могу – сам умотаться

ЛИВА. Ты погоди! Ты зачем!!

РОБЕРТ (смотрит на Ливу). 

ГИНТ. Ты прямо ей скажи! Сегодня ведь день великой правды! 

РОБЕРТ (Ливе). Добро. Скажу. Уйти будет верней. (Пауза. С трудом.) Помнишь, я говорил – все вы механизмы?

ГИНТ. Опять покатилось! Я сказал – день без лжи, а не день без ума! 

РОБЕРТ. Я вовсе уже не безумен! Я лишь на досуге обдумал, что всё время вам говорил. И действительно – что-то нелогичное есть в мысли той – что с вами всеми что-то не в порядке, а я тут единственный нормальный... 

ГИНТ. Что и я говорю. 

РОБЕРТ. И верно говоришь. Если одному мне кажется, что весь мир не верен, это значит, что вина как раз во мне. Мне казалось – вы сплошные механизмы, да оказалось –   механизм я сам. К тому подпорченный. Йода во мне маловато. Недостача. Да и солнечного света не много. Очень немного.

ЛИВА. А лекарство? Оно же помогает!

РОБЕРТ. Таблетки. Не таблетки то было, что мне нужно. (Пауза.) Люди – таблетки ползуна пустынного. Ящер – ползун пустынный. Дикий ползун. Пустынными блохами пытается. Да бабочками. Пустынными бабочками. Крылья коих столь прозрачны... Столь прозрачны... Что я один только их и вижу. И тогда я глотаю их. Как таблетки. Чтоб выжить. Пожираю всё невинное и живое... И оставляю за собой пустыню...

ЛИВА. Слишком мало я тебя любила?

РОБЕРТ. Ты любила меня. Я был тот, кто не в силах любить. Казалось мне – это ведь ничего, что я не люблю тебя. Это ничего, что я ломаю тебя. Может, придет какая другая и ту я смогу счастливой сделать... (Пауза.) Мне показалось что люблю. Но то была не любовь. То была ненависть наизнанку... 

ЛИВА. И теперь ты пожелаешь, чтобы я за все то тебя простила?

РОБЕРТ (подумал). Да. Я хочу. Да. Я знаю, что не заслужил этого, и сейчас я ухожу, потому, что так тебе будет лучше. (Пауза.) Я сделал тебе больно, но я знаю, ты не сломаешься. Ты всегда была сильней меня.

ЛИВА. И считался с этим.

РОБЕРТ. Оно так.

ЛИВА. Да. Да. Я сильнее. И поэтому... Поэтому я прощаю тебя. Но есть одна... Есть кто-то, кто никогда не сможет тебя простить.

Роберт, следуя указу Ливи, только теперь увидел Маре.

ГИНТ (с наслаждением). Взгляни-ка ей в глаза! Взгляни ей в глаза!

Сцена постепенно темнеет,

в свете остаются только Роберт да Маре.

РОБЕРТ. Маре? Ты пришла? Что с тобой... Что с тобой!

МАРЕ. Ничего. Батарейки сели.

РОБЕРТ. Но ты же... Я знаю, звучит это глупо, но ведь... Ты ведь еще жива?

МАРЕ.  Это не глупо. Да, я жива.

РОБЕРТ. Лива меня напутствовала, чтоб я сохранил себя, а я...

ЛИВА. Ах, я и тут еще выхожу той, виноватой!! 

РОБЕРТ. Нет, конечно... Нее... (К Маре.) И всё же ты пришла.

МАРЕ. Меня привели.

ГИНТ. Да. Я это сделал. И я желаю, чтобы ты засек, что ты с ней сделал. Ты не имеешь право так просто уйти после всего, что ты наделал!

РОБЕРТ. И после всего, чего я не наделал...

ЛИВА. Как это! По-моему ты уж постарался сделать всё что только пожелал!

РОБЕРТ (тяжко). Нет. Я сделал всё, чего не желал... делать.

ГИНТ. Выходит, вы оба делали то, чего оба не хотели. Дурные создания!

РОБЕРТ. Так разве ты не видишь. Лива и я, – мы делали всё, чего хотели. У нас была любовь. У нас была вера, что мы станем счастливы. Была надежда на будущее. А теперь – теперь у неё нет ничего. (К Маре. Тихо.) И у тебя теперь нет любви и нет и веры, наверное... А надежда... Я надеюсь... Надежда-то хоть у тебя еще осталась? ...

МАРЕ.  Так почему ты это сделал?

РОБЕРТ. Ну, конечно. Ежели я не могу сделать тебя счастливой, так будь я проклят! Но у тебя ведь... У тебя ведь хоть останется твое время. У тебя остается вся твоя жизнь, которую я уже не смогу отравить... (Маре улыбается. Роберт удивлен.) Так. А теперь ты скажи, чего же ты хотела?

МАРЕ. Мне казалось, это в наказание мне за то, что я... пришла. За то, что я хотела быть с тобой, хотя у тебя уже есть... 

РОБЕРТ. ... своя девушка? (Засмеялся, тогда вновь становится серьезен. Сидя на карачках, смотрит вверх в её лицо. Свет только на них обоих.) Никогда, никогда не думай, что отношения важнее любви. Мне нужны были два года, чтобы понять это. И я хочу, чтобы ты не повторяла моих ошибок.  

МАРЕ (с нежностью). Люди не механизмы, Роберт.  

РОБЕРТ. Знаю я... Я знаю. Прости меня, Маре. Я не имею право никем так запросто попользоваться, сломить да выбросить вон... Даже если такое сделал... (Смолк.) Даже если мне кажется, что так было нужно...

МАРЕ. Люди не механизмы. Не можешь ты никого попользовать, сломить да выбросить. Люди не вещи, Роберт. У них своя воля есть.   

РОБЕРТ. Ты же не хочешь сказать, что ты сама хотела изничтожить себя... Такое делать  ведь мой приоритет...

МАРЕ.  Только механизм можно сломить, изничтожить. Люди не кончаются.

РОБЕРТ. Всё уходит и кончается. Человек тоже.

МАРЕ. Есть много параллельных бытиий. (Наложила на Роберта своё пальто.) Почувствовал?  

РОБЕРТ. Нее. Не. Еще не почувствовал. Не вижу. (Пауза.) Но тепло.

МАРЕ. Я пойду с тобой.  

РОБЕРТ. Вновь захотела быть моим лекарством.

ЛИВА. Нет. Лекарство выпивают, да пузырек выбрасывают. Я твоим человеком буду.

РОБЕРТ. Ну... Так и иди со мной. Только не будет мне, что тебе давать...  

МАРЕ. А я уже заимела от тебя. Метал.

РОБЕРТ. Свинец в грудь?

МАРЕ. Кофе. Что выпивают как жизнь саму.

РОБЕРТ. Черную и сладкую? Иль горькую?

МАРЕ. Не ведаю то я. Пока. Твоё было кофе. Я дам тебе солнце. Попробовать на вкус.

РОБЕРТ. Так ты разве не пожрала его всего?

МАРЕ.  Солнце каждый день новое, Роберт. Солнце каждый день другое.

Занавес. Звучит мелодия без слов.
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